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Nota importante

As características técnicas identificadas são indicativas, 
uma vez que podem apresentar alterações  de concepção 

de acordo com as necessidades de fabrico.

O produto presente neste catálogo não foi necessariamen-
te fotografado na sua configuração padrão. 

Consulte o nosso website  para ver o modelo atualizado

.
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mais de 50 anos a viver sem limites

DE TOTALCARE EUROPE

OBRIGADO PELA
SUA CONFIANÇA.

Obrigado por adquirir um produto IM by TotalCare 
Europe.

O produto que adquiriu está equipado com a 
tecnologia mais avançada e tem resistido aos testes 
mais exigentes.

A experiência ao longo do tempo faz com que os 
nossos produtos ofereçam o melhor desempenho, 
para que possa desfrutar cada vez mais da liberdade 
e autonomia de que necessita todos os dias.

Sugerimos que dedique um momento para 
ler as instruções fornecidas. 

Assim poderá familiarizar-se com a sua nova cadeira 
de rodas elétrica Atlantik Flex, que lhe permitirá 
obter o máximo rendimento e vida útil desta.
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PARTES DA CADEIRA1.
APOIO DE CABEÇA

CONECTOR DE CARGA

SUPORTE RETRÁTIL

ENCOSTO REBATÍVEL

APOIO DE BRAÇOS 
AJUSTÁVEL

AMORTECEDOR 
EM CRUZ ANTIVOLTASRODAS DIANTEIRAS

RODAS
TRASEIRASº

ALAVANCA DA 
EMBRAIAGEM

PISCAS E LUZES 
DIANTEIRAS

MECANISMO DE 
REGULAÇÃO DO 

ENCOSTO

JOYSTICK

DESCRIÇÃO DO PRODUTO2.

CADEIRA DE RODAS ELÉTRICA COMPACTA E BASCULANTE
A Atlantik Flex destaca-se pelo seu tamanho com-
pacto, ideal para uso em interiores e exteriores.

A sua característica mais inovadora é o sistema 
de amortecimento por cruzeta, que permite que a 
suspensão flexione e balance, para se adaptar a 
todos os tipos de terrenos, suavizando as irregu-
laridades para o utilizador e facilitando a passa-
gem por lancis de até 10 cm.

A cadeira oferece reclinação manual e inclinação 
eletrónica. Equipada com dois potentes motores 
de 450 W, atinge uma velocidade máxima de 10 
km/h. As suas duas baterias de gel de 55 Ah pro-
porcionam uma autonomia de até 40 km.

Além disso, incorpora um avançado sistema de 
iluminação LED e piscas, totalmente controlável 
a partir do joystick.

ON/OFF

INDICADOR 
DE BATERIA

MODO DE AJUSTE 
DE POSIÇÃO

PISCAS ESQUERDO / PISCAS DE 
EMERGÊNCIA PISCAS DIREITA / LUZES

MODO DE 
CONDUÇÃO

REGULADOR DE 
VELOCIDADE

JOYSTICK

BUZINA
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CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO3.

INFORMAÇÃO GERAL

Medidas
Largura total 59,5 cm
Profundidade (sem apoio para os pés) 81 cm
Profundidade (com apoio para os pés) 109 cm
Altura total 110 cm
Altura do assento ao chão sem 
almofada

49 cm

Altura do assento ao chão com 
almofada

56 cm

Medidas quando dobrado
Largura quando dobrado 59,5 cm
Profundidade quando dobrado 81 cm
Altura quando dobrado 62 cm

Material Aço

Peso
Peso total (bateria incluída) 86 kg
Peso máximo suportado 150 kg

Cor Preto mate e azul
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Motor
Motor 2 x 450 W
Bateria 2 x 55 (gel)
Autonomia 35 - 40 km
Velocidade máxima 10 km/h

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Assento
Largura do assento (base ajustável) 40 - 50 cm
Largura da almofada 44 cm / 55  cm
Largura útil para sentar (apoio de braços 
ajustável)

42 - 68 cm

Profundidade do assento (ajustável) 46,5 - 54 cm
Altura do assento ao solo sem almofada 49 cm
Altura do assento ao solo com almofada 56 cm
Inclinação do assento 0 - 25º (eletrónico)

Encosto
Largura do encosto 44 cm
Altura do encosto 52 cm
Tipo de encosto Ajustável com cinco correias 
Inclinação do encosto 90º - 130º (manual)

Apoio de braços
Comprimento do apoio de braços 41 cm
Largura do apoio de braços 8 cm
Altura do apoio de braços a partir do assento (ajustável) 19 - 30 cm
Tipo de apoio de braços                            Ajustáveis em largura e altura

Rodas
Medidas das rodas dianteiras Ø22 cm
Medidas das rodas traseiras Ø34 cm
Largura das rodas dianteiras 7 cm
Largura das rodas traseiras 7 cm
Tipo de rodas Maciças

Outras características
Altura máxima dos lancis 10 cm
Cintura, buzina e rodas antiderrapantes Sí
Controlador Dynamic
Garfos dianteiros Aluminio
Joystick Retráctil
Inclinação máxima de subida 10º
Raio de viragem 150 cm
Apoios para os pés                                          Ajustáveis em altura, profundidade 

e inclinação
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4. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

4.1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de utilizar a cadeira de rodas pela primeira 
vez, é essencial que leia e compreenda totalmen-
te este manual do utilizador. O seu objetivo é for-
necer as informações necessárias para utilizar e 
manter a sua cadeira de rodas de forma correta 
e segura. Além disso, antes de utilizar qualquer 
acessório, deve ler e compreender o manual es-
pecífico correspondente.

Este manual inclui várias advertências de segu-
rança que devem ser respeitadas em todos os 
momentos. Sempre que vir o símbolo de excla-
mação, consulte este capítulo para obter a ad-
vertência correspondente.

4.2. ADVERTÊNCIAS GERAIS DE 
SEGURANÇA
A sua cadeira de rodas é um equipamento médico 
complexo que deve ser utilizado de forma segu-
ra. Este capítulo fornece informações essenciais 
para garantir uma utilização adequada e segura 
do produto.

A TotalCare Europe não se responsabiliza pelo 
incumprimento das advertências e instruções 
contidas neste manual do utilizador, nem pela 
omissão de boas práticas. Da mesma forma, não 
se responsabiliza por danos pessoais ou mate-
riais decorrentes de decisões ou utilizações ina-
dequadas do equipamento. 

 AVISO: Quando utilizar a Atlantik Flex como 
assento num veículo, esta deve estar virada para 
a frente e é obrigatório o uso de cintos de segu-
rança, incluindo cintos de ombro e pélvicos, para 
reduzir o risco de a cabeça ou o tronco baterem 
nos componentes do veículo. A cadeira de rodas 
foi concebida e testada exclusivamente para este 
tipo de utilização. A sua utilização em qualquer 
outra configuração de assentos do veículo pode 
causar ferimentos graves ou mesmo a morte. 

 AVISO: Certifique-se de utilizar corretamente 
os pontos de fixação e os sistemas de acopla-
mento. A utilização incorreta pode causar feri-
mentos graves ou mesmo a morte.

 AVISO: Ajuste o sistema de retenção de forma 
que o mecanismo de desbloqueio não possa ser 
acionado acidentalmente durante uma colisão. 
Não fazer isso pode causar ferimentos graves.

 AVISO: Os dispositivos de posicionamento 
para cadeiras de rodas não substituem os cintos 
de segurança instalados nos veículos e não ofe-
recem a mesma proteção em caso de acidente. 
Utilizar um dispositivo de posicionamento como 
substituto do cinto de segurança pode causar 
lesões graves.

 AVISO: Utilize sempre os dispositivos de po-
sicionamento corretamente fixados, incluindo as 
correias de fixação. A falta de fixação adequada 
pode causar lesões.

 AVISO: Não utilize a cadeira Atlantik Flex para 
puxar objetos nem pendure peso excessivo nela, 
pois isso pode desestabilizar a cadeira e causar 
acidentes ou lesões.

 AVISO: Tenha em conta as dimensões da sua 
cadeira de rodas. Algumas saídas de emergên-
cia ou caminhos podem ser demasiado estreitos 
para permitir a sua passagem segura.

Não conduza a cadeira de rodas em ruas ou es-
tradas públicas. A cadeira de rodas não foi con-
cebida para circular como um veículo. Cumpra 
sempre as regras de trânsito locais e conduza 
com precaução.

Não monte nem desmonte a cadeira de rodas 
nem qualquer um dos seus componentes. A sua 
cadeira de rodas foi configurada especificamente 
para satisfazer as suas necessidades, seguindo 
as indicações do seu médico e ortopedista. A ins-
talação, modificação ou reparação da cadeira re-
quer conhecimentos técnicos, formação e expe-
riência especializados por uma oficina acreditada 
pela TotalCare Europe.

O modo de roda livre só deve ser utilizado em te-
rreno plano e na presença de um assistente que 
controle a cadeira de rodas. A sua utilização em 
inclinações ou sem assistência pode provocar 
lesões ou danos materiais.

 ATENÇÃO
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 AVISO: não conduza a cadeira Atlantik Flex 
se exceder o peso máximo do utilizador, 150 kg. 
Se o fizer, a cadeira de rodas poderá causar-lhe 
ferimentos.

 AVISO: se o assento ou o encosto estiverem 
levantados ou inclinados, conduza sempre a 
baixa velocidade. Não circule em declives ou so-
bre obstáculos nestas condições, pois a cadeira 
pode perder estabilidade e provocar acidentes.

 AVISO: se a cadeira de rodas ou os seus aces-
sórios sofrerem danos durante o transporte, a 
condução ou por qualquer outro motivo, pare de a 
utilizar imediatamente e notifique o mais rapida-
mente possível a ortopedia onde comprou a ca-
deira. Pode não ser seguro continuar a utilizá-la.

 AVISO: certifique-se de que os componentes 
eletrónicos não fiquem expostos à humidade. 
Se observar que algum revestimento ou contro-
lo está rachado ou danificado, deve substituí-lo 
imediatamente. A exposição à humidade pode 
provocar curto-circuitos ou incêndios, o que pode 
causar ferimentos pessoais ou danos materiais. 

 AVISO: Certifique-se de que os componentes 
eletrónicos não estejam expostos à humidade. 
Se observar que algum revestimento ou contro-
lo está rachado ou danificado, deve substituí-lo 
imediatamente. A exposição à humidade pode 
provocar curto-circuitos ou incêndios, o que pode 
causar ferimentos pessoais ou danos materiais.

 AVISO: a cadeira de rodas Atlantik Flex é pe-
sada e contém várias peças móveis. Por esse mo-
tivo, existe risco de esmagamento se a cadeira 
for ajustada ou utilizada incorretamente. Preste 
especial atenção à posição do seu corpo e evite 
colocar qualquer parte do corpo entre as peças 
móveis.

 AVISO: as baterias usadas devem ser descar-
tadas de forma responsável, em conformidade 
com as normas locais de reciclagem.

 AVISO: mantenha os pneus calibrados de 
acordo com a pressão recomendada. Uma so-
brecarga pode provocar a explosão dos pneus e 
causar ferimentos.

 AVISO: Não utilize a cadeira de rodas em esca-
das ou escadas rolantes.

 AVISO: lembre-se de que o consumo de álcool 
pode afetar a sua capacidade de conduzir a ca-
deira de rodas elétrica.

 AVISO: não utilize a cadeira de rodas se tiver 
sofrido uma queda, tiver sidoatropelada, exposta 
ao fogo, submersa em água ou tiver estado en-
volvida num acidente de trânsito ou outro inci-
dente grave. Este tipo de situações pode causar 
danos importantes que nem sempre são visíveis 
durante uma inspeção. Nestes casos, contacte 
o seu ortopedista. Os danos resultantes destes 
incidentes não estão cobertos pela garantia da 
TotalCare Europe.

 AVISO: Ajuste os apoios para os pés de forma 
a que não entrem em contacto com o solo duran-
te a condução, mesmo ao circular em rampas ou 
sobre obstáculos. Se baterem no solo, a cadei-
ra pode perder estabilidade, o que pode causar 
lesões.

 AVISO: ao subir inclinações, ultrapassar obs-
táculos ou circular em terrenos irregulares (como 
areia), a cadeira de rodas requer um elevado con-
sumo de energia. Recomendamos evitar conduzir 
durante períodos prolongados nestas condições.

 AVISO: aconselhamos não utilizar a cadeira 
de rodas em condições meteorológicas extremas, 
como chuva intensa, tempestades de neve, calor 
extremo ou frio intenso. A exposição prolongada 
à luz solar ou a temperaturas muito baixas pode 
fazer com que a superfície da cadeira aqueça ou 
arrefeça em excesso.

 AVISO:  quando a bateria está a uma tempe-
ratura de 25 °C, a cadeira de rodas oferece uma 
autonomia aproximada de 25 quilómetros. Esta 
autonomia pode ser afetada pela temperatura da 
bateria.

 AVISO: Temperaturas inferiores a -25 °C po-
dem danificar a bateria da cadeira.

 AVISO: não permita que menores de idade uti-
lizem a cadeira de rodas sem supervisão.

 AVISO: as especificações indicadas neste ma-
nual do utilizador definem o peso máximo que a 
cadeira de rodas pode suportar, bem como o peso 
declarado do utilizador. Este valor inclui tanto o 
peso do utilizador como o de quaisquer pertences 
pessoais que transporte.
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5.

 AVISO:  Se a cadeira de rodas não estiver a 
funcionar corretamente ou se suspeitar que exis-
te algum problema, pare-a o mais rapidamente 
possível, desligue a alimentação e contacte o seu 
ortopedista.

Evite paragens e arranques bruscos. Tenha espe-
cial cuidado nas seguintes situações:
	• Perto da berma de uma estrada.
	• Ao circular em superfícies macias ou irregula-

res, como relva, cascalho, areia, gelo ou neve.
	• Ao passar de uma zona de alta tração para 

uma zona de baixa tração.
	• Em estradas estreitas ou espaços reduzidos. 

4.3. OBSERVAÇÕES SOBRE A COM-
PATIBILIDADE ELETROMAGNÉTICA 
(CEM)
Os dispositivos eletrónicos das cadeiras de rodas 
elétricas podem ser afetados por campos eletro-
magnéticos externos, como os gerados por tele-
móveis ou outros equipamentos eletrónicos.

FUNCIONAMENTO E PERIGOSFUNCIONAMENTO E PERIGOS

5.1. ANTES DE SE SENTAR NA SUA 
CADEIRA
Antes de usar a sua cadeira, é fundamental reali-
zar algumas verificações para garantir a sua se-
gurança e o funcionamento adequado:

	• Verifique se a bateria está totalmente carre-
gada.

	• Certifique-se de que o cinto de segurança está 
apertado.

	• Verifique se a cadeira elétrica está totalmente 
aberta e se os tubos do assento estão correta-
mente posicionados nos suportes laterais.

	• Certifique-se de que a alavanca do joystick 
está desligada para evitar movimentos aci-
dentais em caso de contacto acidental com o 
joystick.

5.2. INÍCIO
	• Certifique-se de que está sentado de forma 

segura.

	• Verifique se os apoios para os pés estão colo-
cados na altura correta para os seus pés.

5.3. ENDEREÇO
	• Use o joystick para dirigir a cadeira elétrica. Re-

comenda-se ajustar a velocidade para o nível 
mais baixo até adquirir experiência e prática na 

sua condução.

	• Mantenha espaço livre suficiente ao virar a ca-
deira elétrica para garantir que as rodas este-
jam livres de obstáculos.

	• Tenha especial cuidado ao conduzir em mar-
cha-atrás.

5.4. CONDUÇÃO EM DECLIVES, 
SUBIDAS E RAMPAS
	• Não conduza a cadeira de rodas em inclinações 

superiores a 10°. Circular em inclinações pro-
nunciadas pode desestabilizar a cadeira e cau-
sar lesões. Para garantir um desempenho ideal 
e maior estabilidade, tenha especial cuidado 
em inclinações superiores a 6°.

	• Ao subir ou descer inclinações, faça-o sempre 
em linha reta.

	• Evite conduzir em inclinações em qualquer di-
reção, pois isso pode causar o capotamento da 
cadeira Atlantik Flex e provocar lesões graves.

	• Tente manter a cadeira elétrica em movimento 
ao subir ou descer uma inclinação. Se precisar 
parar, reinicie e acelere lentamente e com cui-
dado.

	• Tenha em atenção que a distância de travagem 
da cadeira elétrica pode ser consideravelmen-
te maior em inclinações do que em terreno pla-
no.
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6.2. MONTAGEM DA CADEIRA
Retire a cadeira de rodas da caixa. Puxe para si 
a fita que se encontra atrás do encosto. Deixe a 
fita na posição desejada e verifique se ficou fixa 
e estável.

Para montar os apoios para os pés, levante a alça 
para cima e gire o apoio para os pés de fora para 
dentro até que o pino encaixe no suporte.

Usando a porca lateral, aperte a fixação do apoio 
para os braços. Caso seja necessário um maior 
curso, mova a tampa de plástico para fora para 
poder girá-la sem exercer força no parafuso.

6.

6.1. COMANDO DE CONTROLO
Ajuste de velocidade: Há uma roda que permite 
ajustar a velocidade máxima a que a cadeira se 
deslocará. Gire para a direita para aumentá-la ou 
para a esquerda para diminuí-la. 

Botão da buzina: Pressione o botão para ativar 
a buzina.

Tomada do carregador: a tomada é utilizada 
para carregar a bateria, ligue o carregador forne-
cido pela TotalCare Europe.

Botão das luzes de condução: quando ligar as 
luzes de condução, o indicador luminoso corres-
pondente acenderá.

Botão de viragem à esquerda: ao manter o botão 
pressionado, o pisca-pisca correspondente será 
ativado. Para desligá-lo, pressione o botão nova-
mente ou aguarde 15 segundos.

Botão de viragem à direita: ao manter o botão 
pressionado, o pisca-pisca correspondente será 
ativado. Para desligá-lo, pressione o botão nova-
mente ou aguarde 15 segundos.

Botão da luz de aviso: ativa os 4 piscas.

Indicador da bateria:  Os LEDs na parte su-
perior do comando indicam o estado de carga:  

1) 	             Todos os LEDs acesos: sistema 
ligado.

2) 	           Todos os LEDs estão acesos e os 
verdes no final piscam: sobrecarga da bateria. 
Reduza a velocidade se estiver a circular numa 
inclinação. 

3)  	              Os LEDs vermelho e âmbar estão 
acesos: bateria com carga média

4)  	              LED vermelho e âmbar acesos: 

 bateria fraca

5)	             Apenas o LED vermelho está 
aceso: Bateria muito fraca, recarregue a sua 
cadeira.  

6)  	             O LED vermelho pisca:  Bateria 
com carga mínima, recarregue imediatamente.

CUIDADO

É proibido desligar a alimentação durante a con-
dução, pois isso pode fazer com que a cadeira At-
lantik Flex pare repentinamente e possa tombar.

UTILIZAÇÃO E MONTAGEM
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6.5. RECLINAÇÃO DO ENCOSTO
O encosto da cadeira Atlantik Flex pode ser re-
clinado manualmente e oferece quatro posições: 
115°, 129°, 141° e 153°. Além disso, pode ser inclina-
do para a frente quando necessário, ajustando-se 
sobre o assento para reduzir o tamanho da cadeira. 
 
Para reclinar o encosto, puxe a alça inferior lo-
calizada na parte traseira. Ao fazê-lo, os pinos 
serão desbloqueados e poderá ajustar a incli-
nação. Quando atingir a posição desejada, solte 
a alça para que os pinos encaixem corretamente. 
Certifique-se sempre de que o encosto está bem 
bloqueado antes de utilizar a cadeira.

 
6.6.  INCLINAÇÃO DO ASSENTO
A função de inclinação eletrónica inclina toda a 
secção do assento da cadeira Atlantik Flex, in-
cluindo o encosto, o assento e os apoios para os 
pés.

Quando a cadeira está inclinada, a velocidade 
máxima é reduzida automaticamente ou, em al-
guns casos, a capacidade de condução é comple-
tamente bloqueada. A luz amarela acende para 
indicar a redução da velocidade, enquanto a luz 
vermelha avisa que o motor está limitado. 

Para ajustar a inclinação do assento, prima pri-
meiro o botão indicado na fotografia. Quando o 
joystick mostrar a luz que indica que o assento 
está no modo de ajuste de inclinação, empurre o 
joystick para a frente para inclinar a cadeira para 
trás e empurre o joystick para trás para voltar à 
posição inicial.

6.3. AJUSTE DA ALTURA DO APOIO 
DE BRAÇOS
Para ajustar a altura do apoio de braços, sol-
te a porca lateral para liberar a fixação. 
Se precisar de um curso maior, desloque a tam-
pa de plástico para fora para poder girar a 
porca sem exercer pressão sobre o parafuso. 
Depois de liberada, ajuste a altura do apoio de 
braços e volte a fixá-la firmemente.

6.4. AJUSTE DA LARGURA DOS 
APOIOS DE BRAÇOS
A largura dos apoios de braços pode ser facilmen-
te ajustada. Para maior conforto durante o ajus-
te, recomenda-se inclinar a cadeira ao máximo. 
Desaperte o parafuso utilizando a chave Allen 
de 6 mm fornecida, deslize o apoio de braços até 
atingir a largura desejada e volte a apertar o pa-
rafuso para o fixar corretamente.
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6.9. AJUSTE DO ENCOSTO DE 
CABEÇA
Pode ajustar a altura do encosto de cabeça utilizando 
a alavanca traseira para soltar a sua fixação. Depois 
de desbloqueado, ajuste a altura e volte a fixá-lo. Da 
mesma forma, pode bloquear as duas articulações 
do encosto de cabeça apertandoambos os parafusos 
com a chave Allen de 5. 

 
 
 
 
 
 

6.10. REGULAÇÃO DA 
PROFUNDIDADE DO ASSENTO
Na parte traseira, nas laterais da cadeira, solte os 
dois parafusos com a chave Allen de 5 fornecida. 
Desloque o suporte do encosto até à posição dese-
jada para aumentar ou reduzir a profundidade do 
assento e volte a apertar, certificando-se de que 
também fixa o suporte do cinto.

6.11. REGULAÇÃO DA LARGURA DO 
ASSENTO
Para ajustar a largura do assento, incline a cadei-
ra ao máximo para trabalhar com maior conforto. 
Com a chave de 6, solte os quatro parafusos locali-
zados nas barras transversais dianteira e traseira. 
Depois de soltos, deslize as laterais do assento até 
a posição desejada e volte a apertar os parafusos.

6.7. AJUSTE DA PROFUNDIDADE DOS 
APOIOS PARA OS PÉS
Com uma chave de 5, solte o parafuso localizado na 
lateral da cadeira enquanto segura a porca com uma 
chave fixa de 13. Deslize o suporte do apoio para os 
pés até a posição desejada e volte a apertá-lo.

6.8. AJUSTE DOS APOIOS PARA OS PÉS
Regulação da altura:  com uma chave de 4, desaper-
te os dois parafusos localizados na parte traseira do 
apoio para os pés. Ajuste a altura e volte a apertá-los.

Regulação da inclinação: na parte inferior da plata-
forma, desaperte ambas as porcas com uma chave 
fixa de 10. Retire a parte superior da plataforma para 
deixar à vista dois parafusos. Desaperte estes para-
fusos com uma chave de 4 sem os retirar completa-
mente, ajuste a plataforma à inclinação desejada e 
volte a apertá-los. Por último, volte a montar a parte 
superior da plataforma.

Regulação da largura da plataforma: solte as 
duas porcas localizadas na parte inferior da plata-
forma com uma chave fixa de 10. Deslize uma pla-
ca da plataforma sobre a outra até obter a largura 
desejada e volte a apertar.
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6.12. USO DA LIBERAÇÃO DO 
MOTOR (RODA LIVRE)
Puxe a alavanca de cada motor para a posição 
aberta, em direção ao exterior da cadeira, para des-
bloquear os travões e permitir o empurro manual 
da cadeira. Nesta posição, a função elétrica fica 
desativada. Para ativar novamente o modo elétri-
co, empurre a alavanca para a posição fechada, em 
direção ao interior da cadeira. Nesta configuração, 
a cadeira não pode ser empurrada manualmente.

6.14. MUDANÇA DE LADO DO 
JOYSTICK
Primeiro, remova o estofamento do apoio de braço 
utilizando uma chave Allen de 4 e retirando os 4 
parafusos inferiores. Solte o parafuso lateral do 
suporte do joystick com uma chave de 5 e retire o 
joystick juntamente com o tubo que o sustenta. 

Em seguida, com uma chave Allen de 4 e uma cha-
ve fixa de 8, retire o suporte do joystick. Repita o 
mesmo procedimento no lado oposto para retirar 
o estofamento do apoio de braço. 

Coloque o suporte do joystick no lado oposto usan-
do os parafusos e porcas correspondentes e volte 
a aparafusar todos os componentes.

BATERIA E CARREGAMENTO7.

7.1. CARGA DA BATERIA
Pode carregar a sua cadeira de rodas através do 
comando. A tomada de carregamento encon-
tra-se na parte frontal do joystick. 

Depois de ligar o carregador, conecte o cabo de ca-
rregamento à cadeira de rodas antes de ligá-lo a 
uma tomada externa. Não utilize a cadeira enquanto 
estiver a carregar.

Carregue a cadeira com a maior frequência possível. 
Não a utilize se o nível da bateria estiver baixo, pois 
poderá ficar imobilizado. Se a bateria estiver comple-
tamente descarregada, carregue-a imediatamente.

Utilize apenas o carregador fornecido pela TotalCare 
Europe e certifique-se de que o carregamento é feito 
numa sala seca e bem ventilada. Carregue sempre 
em interiores. 

Para mais informações e instruções adicionais, con-
sulte o manual do carregador incluído com a sua ca-
deira de rodas ou contacte o seu ortopedista.

6.13. BOTÃO DE ALIMENTAÇÃO
Se a cadeira não ligar, é possível que o interruptor 
geral de alimentação esteja desligado. Pressione-o 
para restabelecer o fornecimento de energia elétrica..
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8. ARMAZENAMENTO E OUTRAS INDICAÇÕES

8.1. ARMAZENAMENTO DA 
CADEIRA ATLANTIK FLEX
A cadeira de rodas Atlantik Flex pode ser armaze-
nada por períodos curtos ou prolongados, sendo 
fundamental seguir certas precauções para ga-
rantir a integridade dos seus componentes elétri-
cos e mecânicos, bem como a vida útil da bateria 
e o estado geral da estrutura.

Em caso de armazenamento temporário ou de 
curta duração, recomenda-se colocar a cadeira 
num ambiente seco, estável e com temperatura 
controlada superior a 5 °C para evitar que a bate-
ria perca carga ou que os componentes elétricos 
sejam afetados pela condensação e humidade, 
o que poderia aumentar a suscetibilidade à co-
rrosão dos contactos e conexões.

Quando o armazenamento for prolongado, an-
tes de guardar a cadeira, certifique-se de que a 
bateria está completamente carregada e que o 
disjuntor principal foi desligado para evitar con-
sumos residuais de energia que possam deterio-
rar a bateria ou os sistemas eletrónicos. Durante 
este período de inatividade, é aconselhável reali-
zar cargas mensais periódicas da bateria, ligando 
temporariamente o disjuntor principal e utilizan-
do o carregador fornecido pela TotalCare Europe, 
seguindo rigorosamente as nossas instruções, de 
modo a manter a capacidade de armazenamento 
da bateria e evitar falhas elétricas ou mecânicas. 
Além disso, recomenda-se inspecionar ocasio-
nalmente a cadeira durante o armazenamento 
para verificar se não ocorreram acúmulos de 
umidade, deformações ou sinais de desgaste nos 
componentes, garantindo assim que a cadeira 
estará pronta para uso imediato quando neces-
sário. 

8.2. INTERRUPTOR PRINCIPAL
A cadeira de rodas Atlantik Flex está equipada 
com um disjuntor principal que permite desligar 
com segurança a alimentação elétrica da cadeira, 
por exemplo, durante o transporte ou quando é 
necessário um corte temporário de energia por 
motivos de segurança ou manutenção. 

Em caso de falha no circuito elétrico, o disjuntor 
disparará automaticamente para proteger os 
componentes eletrónicos e evitar danos maiores. 
Na primeira vez que isso acontecer, o utilizador 
pode reiniciar o disjuntor manualmente usando a 
alavanca localizada na parte traseira da cadeira, 
certificando-se previamente de que o painel de 
controlo está fechado para evitar qualquer risco 
elétrico. 

Se o disjuntor disparar repetidamente, recomen-
da-se não tentar novas restaurações por conta 
própria e contactar imediatamente o seu orto-
pedista para que ele realize uma inspeção e re-
paração adequadas. O uso correto do disjuntor 
principal contribui para a segurança do utilizador 
e para a manutenção ideal do sistema elétrico da 
cadeira, evitando danos nos motores, na bateria 
e nos componentes eletrónicos de controlo. 

8.3. RESTRIÇÕES À CIRCULAÇÃO
Ao conduzir a cadeira de rodas Atlantik Flex, é 
importante ter em conta as limitações de altura 
dos obstáculos e a segurança do utilizador. A ca-
deira pode ultrapassar obstáculos de até 5 cm 
com segurança e, em condições controladas, é 
capaz de subir lancis de até 10 cm; no entanto, 
tentar ultrapassar obstáculos superiores a 5 
cm implica um risco elevado de capotamento, 
danos na cadeira e possíveis lesões. Se a ca-
deira tiver um sistema de bloqueio adicional para 
transporte em veículos, isso pode afetar a mano-
brabilidade e a estabilidade, pelo que se deve ter 
muito cuidado. Ao descer ladeiras ou subir qual-
quer tipo de meio-fio, mesmo aqueles com me-
nos de 5 cm, recomenda-se reduzir a velocidade 
de condução e proceder com o máximo cuidado, 
mantendo sempre um controlo firme do joystick. 
Ao conduzir em descidas, o centro de gravidade 
do utilizador desloca-se para a frente, pelo que, 
se a cadeira ganhar velocidade involuntariamen-
te, deve soltar o joystick para a parar e retomar a 
descida de forma controlada. Estas medidas con-
tribuem para garantir a estabilidade da cadeira, a 
segurança do utilizador e a integridade dos seus 
componentes mecânicos e eletrónicos.
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9. VERIFICAÇÃO E MANUTENÇÃO
Para que a cadeira de rodas funcione de forma 
ideal, é fundamental utilizá-la corretamente e 
fazer a sua manutenção regularmente.

Uma boa utilização e manutenção prolongarão a 
sua vida útil e reduzirão o risco de avarias. Rea-
lize apenas os ajustes e tarefas de manutenção 
descritos neste manual do utilizador. Qualquer 
outro tipo de serviço, reparação ou manutenção 
deve ser realizado por um técnico qualificado au-
torizado pela TotalCare Europe.

9.1. LIMPEZA
Cuidados e manutenção regulares ajudarão a 
prevenir o desgaste e danos desnecessários ao 
seu produto. Antes de limpar a cadeira de rodas, 
certifique-se de desligar a alimentação.

9.2. SUPERFÍCIES METÁLICAS
O revestimento em pó de alta qualidade propor-
ciona uma proteção ideal contra a corrosão. Para 
a limpeza habitual, utilize um pano macio ou uma 
esponja com água quente e um detergente suave. 
Enxague com água e seque cuidadosamente com 
um pano limpo.

Para remover marcas de abrasão em superfícies 
semibrilhantes, aplique uma cera macia seguin-
do as instruções do fabricante. Em superfícies 

brilhantes, remova arranhões e marcas de des-
gaste usando um polidor para automóveis e, em 
seguida, aplique uma cera suave para restaurar o 
brilho original.

9.3. PLÁSTICOS
Para a limpeza habitual, lave as superfícies plás-
ticas com um pano macio, água quente e um de-
tergente suave. Enxague bem com água e seque 
com um pano limpo e macio. Não utilize solven-
tes nem utensílios abrasivos.

9.4. TECIDOS E PNEUS
Para a limpeza regular dos estofos, use água 
morna e um sabão suave não abrasivo. Use um 
pano macio ou uma escova para remover a suji-
dade. Remova os restos de água ou espuma com 
um pano limpo e seco e deixe a superfície secar 
completamente. Para manchas mais persisten-
tes, repita o processo conforme necessário.

As manchas de tinta podem ser removidas com 
água e sabão ou álcool isopropílico. Não utilize 
métodos de limpeza diferentes dos indicados, 
pois podem danificar os pneus ou a estofagem e 
anular a garantia da cadeira de rodas.

Se desejar, pode remover a cobertura do pneu an-
tes de o limpar. Para mais detalhes, consulte as 
instruções de limpeza.

Programa de manutenção Diário Semanal Mensal Anual

Verifique o indicador de carga da bateria e carregue-a, se necessário X

Certifique-se de que o joystick e outros painéis de controlo não estão 
danificados X

Certifique-se de que todas as peças removíveis estão bem fixadas X

Verifique o desgaste dos cintos e das fivelas X

Se a cadeira de rodas estiver equipada com rodas pneumáticas, verifique 
os pneus e encha-os, se necessário X

Certifique-se de que as luzes e os piscas da Atlantik Flex estão a  
funcionar e estão limpos X

Limpe a cadeira de rodas e siga as instruções de manutenção X

Verifique o desgaste da estofagem, dos assentos e dos suportes X

Verifique se o modo de roda livre e o joystick de roda livre estão a  
funcionar corretamente X

Inspeção completa, verificação de segurança e manutenção realizada por 
uma ortopedia autorizada da sua cadeira Atlantik Flex X
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Este guia de resolução de problemas descreve as falhas e os eventos mais frequentes que podem oco-
rrer durante a utilização da cadeira de rodas, bem como as ações recomendadas para a sua correção. 

No entanto, este guia não abrange todos os possíveis problemas ou situações que podem ocorrer. 
Caso necessite de assistência adicional, recomendamos que entre em contacto com o seu ortopedista 
para receber suporte técnico especializado. Todas as tarefas de diagnóstico, resolução de problemas 
e reparação dos sistemas eletrónicos devem ser realizadas exclusivamente por pessoal qualificado 
e com experiência em eletrónica de cadeiras de rodas, a fim de garantir a segurança do utilizador e a 
integridade dos componentes do equipamento.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS10.

Incidência Possível causa Remédio

A cadeira de rodas 
não pode ser  
conduzida

Carregador de bateria conectado Desligue o carregador da bateria

Cadeira de rodas em modo de roda livre
Saia do modo de roda livre e  
reinicie a cadeira de rodas

A cadeira de rodas está bloqueada Abra a cadeira de rodas

Uma função do assento ativou a 
Certifique-se de que o encosto não está  
reclinado e que o assento não está incli-
nado ou levantado

supressão automática da condução
Desligue a alimentação e  
aguarde que o motor arrefeça

A cadeira de 
rodas desliga-se 
automaticamente 
após um período de 
inatividade  
(20-30 minutos)

Superaquecimento do motor
Prima o botão de arranque no painel de 
controlo para ligar novamente a cadeira 
de rodas

A cadeira de rodas 
pára durante a 
marcha

Modo de economia de energia ativado
Reponha o disjuntor principal,  
mais informações na página 14

As cadeiras de 
rodas apenas 
abrandam

O disjuntor principal disparou
Certifique-se de que o encosto não 
está reclinado e que o assento não está 
inclinado ou levantado

A cadeira de rodas 
não arranca

A função do assento ativa o limite de veloci-
dade automático

Carregue a bateria

Descarga da bateria Ligue o cabo ao controlador

O cabo de ligação ao painel de controlo 
soltou-se

Ligue o disjuntor principal,  
mais informações na página 14

Cadeira de rodas 
não recarregável

O disjuntor principal foi desligado
Ligue o disjuntor principal,  
mais informações na página 14

O disjuntor de carga disparou 

Aguarde cinco minutos para que carre-
gue.  
O disjuntor será reiniciado automatica-
mente 
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GARANTIA11.

DURAÇÃO DA GARANTIA
O produto adquirido pelo cliente é protegido pela 
presente garantia, pela falta de conformidade 
do cliente que se manifeste no prazo de 3 anos 
a partir da data de compra do produto ou da data 
de entrega.

ÂMBITO DA GARANTIA
A garantia cobre qualquer avaria ou defeito de 
fabrico durante os primeiros 24 meses após a 
compra do produto. Após 2 anos e até 3 anos, o 
consumidor deve continuar a contatar o vende-
dor para reparar a não conformidade do produto, 
mas se necessário, o utilizador deve provar que 
o produto é defeituoso devido ao fabrico e não 
devido a má utilização ou falta de manutenção.

O âmbito territorial desta Garantia é para totali-
dade do território nacional espanhol.

Esta Garantia não afeta os direitos à disposição 
do consumidor, de acordo com as disposições do 
Real Decreto-Lei 7/2021, de 27 de Abril, sobre a 
transposição das diretivas da União Europeia em 
defesa dos consumidores.

PROCEDIMENTO PARA APLICAÇÃO 
DA GARANTIA
Para que a Garantia seja eficaz, o consumidor 
deve dirigir-se ao ponto de venda onde o produto 
foi adquirido; no caso de ser impossível comuni-
car com o ponto de venda, seja porque o produto 
foi fechado ou porque foi adquirido noutra co-
munidade autónoma, o consumidor pode conta-
tar  directamente o fabricante através do e-mail 
info@totalcare-europe.com.

É essencial apresentar uma cópia da fatura ou re-
cibo de compra, ou uma nota de entrega posterior 
à factura ou recibo, no momento da reclamação, 
indicando claramente o produto comprado e a 
data.

O consumidor deve entregar o produto no mesmo 
local onde foi adquirido, acompanhado de uma 

nota que explique a falta de conformidade.

ESTA GARANTIA NÃO COBRE
	• Danos causados por má utilização pelo utulizador 

por não obedecer às instruções dadas neste ma-
nual ou causados por outros factores humanos, má 
utilização, colisão com um objeto...

	• Danos causados por acidente, abuso, negligência 
ou uso indevido.

	• Danos causados por incêndio, inundação, tempes-
tade ou qualquer outro evento natural.

	• Produtos que tenham sido previamente reparados 
ou manuseados por pessoal não autorizado pelo 
fabricante ou vendedor.

	• Se as peças utilizadas não forem fabricadas pela 
nossa empresa.

	• Qualquer produto que não ostente ou tenha tido o 
seu número de série ou de fábrica alterado ou obli-
terado.

	• A garantia não cobre elementos de desgaste.

	• A reparação ou substituição da peça defeituosa 
será efetuada por pessoal qualificado e autorizado 
da TotalCare Europe, SL.

NÃO UTILIZAR ESTE PRODUTO SE ELE PARECER ES-
TAR DANIFICADO OU FALTAR PEÇAS.

CONTACTE O SEU FORNECEDOR.
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Data de fabrico.

Representante Europeu.Conformidade europeia.

Deve consultar as instruções de  
utilização para obter informações de  
segurança.

Lote.LOT

Dados do fabricante. Número de série.SN

Referência do produto.REF
Consultar o manual do utilizador antes 
de utilizar o produto.

Legenda da etiquetagem.

Dispositivo médico em  
conformidade com o MDR.MD

Manual do utilizador

Cadeira de rodas elétrica compacta e basculante Atlantik Flex
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